
T O L D A L É K , 

Ornamento Patriae 
C o rn i t i , 

G e o r g i o F e s t e t i t s , 
H o c 

Publicum Gratitudinis v e c t i g a l 
Dependit 

J. T . 

Di Tibi clívUiAs dederunt, artem^ue fruerictí. 
Tibul . 

Q uís V o s , o ! Vates pa t r í i sopor oceupat ? a u t 
QUIS 

Chara pr ius P h o e b o pec tora t o r p o r h a b é t ? 
Yoi an Apollv suis negá t ampl ius ure've taedis ? 

' Deque novem vobis npn fayet wlla sprow? 
Aut La t i éum sitis exerce t vos nulla s a é f o r u r n ? 

U n d e a r t e m V a t e s , i ngen íumque b ibun t . 
Vane u t i n a m q u e r a r htfec t a é t e rno ca rmine díg-

: •• i NUNT 

Fes te t i t sum ét doleo, null íus óré cani . 
Q u e m si prisca v i rum meruiflet h a b e r e v e t u s t a s : 

Seriptae Ilii Aeneides, Iüade»que f a ren t . 
E r g o sacr i , quos quos telius alit i í u n g a r a V a t e s , 

S u r g i t e , et ad Citharas quisque red i te suas. ' 
Fer t i l is iile qu idem veuae , magi i íque sit o r i s 

Fes te t i t sum digne qui ce lebra ra voisV 



A u d e n d u m t a m e n •est; caeplis succe§sus ut absí t ; 
In r ebus pa l rnam g rand ibus ausus habét . 

Ante ego Vos d o c t u m mih i subdere n i ta r o l impum, 
Vos pa r i t e r vestr is add i te calcar equis. 

Ipse m i h i u t faveas, T e con t r ahe M a g u e Georgi! . 
N a m secus excedis ca rmin i s o m n e genus . 

M a j o r u m ceras relegis si r i te T u o r u m , 
M e c a e n a s P roav i s debe t inesse Tuis . 

Haec studia , hos m ó r e s , v i r tu tes prorsus easdem 
Quid nisi c o m m u n i s sanguis u t r ique dedi t . 

Suspieor h i n c , genus esse T u u m de Piegibus o r tum. 
Qua n e c es i nd ignus suspic ione coli. 

Reges , c rede m i h i , v ix auden t illa minores , 
Quae T u a in acceptis j a m T ib i t e r ra refert . 

Reg ia m e n s musas opibus p l an ta re profus is : 
Reg ium opus census huc serúisse suos. 

Kesz the l i i , g ra ta quod voce Georg icon audi t , 
Er ig is ingenuis a r t ibus hofpi t ium. 

Scillicet in pa t r i a grajas ita ponis A t b e n a s , 
Inque T u a musis sede L icaea facis, 

Praef icis "hiséé .VnVbSj : ŐA»Í ipso enni Pa l l ade ce r ten t . 
H o r u m dex té r i t a s aera fovenda T i b i . 

Q u i n et discipulis wiansura s t ipendia figis 
Sic doctae juvenes ser ib is ad a r m a Deae . 

H a e c u t cons t i tuas et ad u l t ima t empóra firmes: 
Auro o p u s , a tque a n i m o n o n t i tubante fuit.l 

Suspic iant alii m a n u u m haec po r t en ta T u a r u m , 
A t t o n i t u m gustus me tenet ille Tuus . 

N o n quae nos o rne t , sed det v i tám, eligis a r t e m , 
, N o n L u x u m , at vi tae c o m m o d a vera doces . 

Ar t am a r tes in te r p r i m a m , m u n d o q u e coaevam, 
E t quae n o n , o rb i s t m a m cadat , ante t a J e t . 



Kempe h o m o quldquid habé t , te l lur ís m u n u s i d 
o m n e est,, 

Cujus maternis pasc imur u h c r i h u s . 
Qua tellus, ut fertilius sua d o n a m í n i s t r e o , 

Kefzthelii disces, debeat a r t e col i . 
F e r r e suum curvae n e q u e a n t , quod pondus a r i s tae , 

Semina quod tan to faenore r e d d a t ager . 
Quod vix sust ineat faetus, quos g igni t i n annos , 

Cultoris superans spes b e n e culta p i rus . 
Det magis optatas vitis generosa quod uvas , 

Mustaque de p r a e l i s u b e r i o r a fluant. 
Quod campi n u t r i a n t mel ior i s g r a m i n a s t i rpis , 

Sucposas m a n d a t quod pecus o m n e dapes . 
I n pa t r i ae incipiant , quod vota r e su rge re ' si lvae, 

Quas t an t a adtr ivi t p rod iga caede m a n u s . 
Is ta Tuae sunt JVIagné C o m e s ! mol imina m e n t i s . 

I íuc T u a non modicas d e x t e r a fudit opes. 
H a e c hona, qui p r i m i t e T a s docuere mag i s t r i , 

Orbis eos voluit g r a t u s h a b e r e Deos . 
l í o n ego numin ibus T e confero M a g n e G e o r g i ! 

Sed pa t r i ae celebr 'e, j u r e -voc/oque P a t r e m . 
T u p i n g u e m Hungar icos N i lum deducis in agros , 

Divi t i isque ardés nos c u m u l a r e novis . 
Q u i d q u i d h a b e n t r ipaé R h o d a n i , Sequanaeqne 

bea tum. 
Aut si quae melius gens sua r u r a colit. 

Keszthel i i id laetis successibus o m n e docetur , 
Qua co l i tu r , stupeat, campus ut idse m a n u m . 

Nupe r , d u m recolis natalia sacra Georgi ! 
Exh ib i t a in somnis fcaena yenusta mih i est . 

D i pa t r i i , pa t r iaeque Deae con t ende re visae, 
T e quibus officiis, mune r ibusque c o l a n t ? 

)( * 



Silve'stres c i rcum T u a cerno palat ia Faunos , 
P o m p o s u m celeri m a r t é p a r a r e nemus. 

F ló ra rosas , svavesque per a t r ia s p á r g a odores,. 
E t l igát i n postes ser ta snperba Tuos . 

P r i m i t i a s delegit ppum P o m o n a sua rum-
Quas in i nau ra to po r r i ga t o rbe T ib i . 

Quae pende t domus ante fores, et turget a r i s t i s , 
Es t Cere r i s t ene ra texta co rona manu . 

Bacbus ovans toll i t Jove d i g n u m nectar , et u v a s , 
Inque Tuos poni t dulcia dona s imus. 

M a r s e t íam Deus ille ferox imbel l ibus addi t . 
Se Dis , et passu p a e n e t o n a n t e veni t . 

F e r t L a u r u m , q u a m in fronté domus defigít , et 
i n q u i t : 

Haec T i b i Festet i tso M a r s m o n u m e n t a loca t ! 
M i l e s era9, et út Hunga r i cus formetur ad a r m a 

Heros , sacra ras mHlia dena qua te r . 
Lae t a mih i fuer'ant haec s o m n i a , dignaque visa, 

Versibus his referam, quae T ib i M a g n e Comes 1 
I n p á t r i á m Tuus ille ignis l ae t e tu r o p o r t e t ; 

C h a r u m cum pat r i i s Se sciat esse Diis . 
Serpe'ret o ! u t i n a m T u a f iammá, et adu re re t o ni­

ncs , * 
Quas h a b é t excelsas P a n n o n i s ora Domos . 

Sí, m o d o quas Luxus vora t , et deflenda L ib idó , 
M o r e T u o in pa t r i ae lucra da^entur opes . ' 

Hen quo ferti l i tas p a t r i a e , quae fertilis ex se est , 
Cre-sceret! í í eu quod non faenus a b a r t e d a r e t . 

XJnus es ! Hurigaricae q u e m pulsat glória gentis , 
U n u s ! qui nobis árva bea ta pa ras . 

Jbi t in aetates T u a f a m a , canentque Nepotes 
Fes te t i t sum, Lae t i d u m Sua r u r a meten t . 



T e facit et v i r tus , et munif icent ía dignutw, 
Cui stent in pa t r i ae m a r m o r , et ae ra foro. 

Spernis at ut M a g n u s Gato, T u m o n u m e n t a , cupís-
que, 

Q u a e r i : cur n o n : q u a m m a r m o r a , cur T i b i 
\ s tent . 

Hungara fert i l i tas , et g u o r u m semina p l án t á t , 
Fruc tus , Festeti tso Nobi le m a r m o r e run t . 

Vire T u a e decus 0 ! pa t r i ae immor ta le ; T u a s q u e , 
Quas dede ran t mul tas , Di tueantur opes. 

Vivát, eatque Tuos pe r gressus F i l ius ! ille 
Spes p a t r i a e , stirpig s idus, a m o r q u e T u u s ! 

Haec canit ille T i b i , qui T e n o n videra t u n q u a m 
Sed T u a Cui v i r tus est p re t iosa n imi s . 

A' tavafzi Est, 

•L/e h u n y t a' n a p , é s az e l m e n t 
Világosság súgára , 

M á r tsak alig pislog a' fent 
To l l b é r t z e k o r m i j á r a . 

A' fény tsak egy Zef i rkének 
Sziszegő' fzárnyaira 

Ü l v e , repől már az é rnek 
Magasabb par t ja i ra . 

A ' Terméfze t ha ln i kéfzűl, 
's Almos melanchol iá 

Lepie fzinén, bádgyadva űl 
A' bájoló Czipria . 
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M o s t danol ja utol jára 
É g r e v e t v é n szemei t , 

A' bús fülemile m á r a 
Ki fzahot énekei t . > 

É s oh ! a' k i k n e k é l tekre 
Oly elégedve lesek, 

M o s t gyönyörködnek kedvekre 
A' boldog sze re lmesek , 

K i k r e az Es t homál lyába 
Gyengén k imosolyog , e' 

M é g tsak első' b i m b ó j á b a n 
Lévő' k i t s iny est ike. 

Szép az Est — és a' t sendesség 
, Kel lemes f zá rnya i r a 

Ke lve , Lopódíg a' té rség 
Virágos a l l é i r a ; 

Mel lye t t sak egy i l lat tál töl t 
H iacz in tnak k e l y h é b e 

T z u p p a n t o t tsókja,,, a' fel kó'It, 
J&efirkéöek tö r félbe. 

T i oh ! az Es t b a r á t j a r , 
T i a' jó i l lat tal el-

Tó'lt v i rágok ba lzsamja i 
T e n g e r é b e , j e r t ek el. 

J e r t ek a' h ív T e r m é f z e t n e k 
Egyenes i n t é s é r e : 

Az égi pompás j e leknek 
Ditsff fzemlélésére . 

É s a> m á r á lmos Eflvének 
Nézzé t ek ke l lemei t , 

Az ho l Amor i l i m e n é n e k 
M e g ofztja fzere lmei t . —-
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T e fzirt *) e' tér E d e n é b e 
Ki itt mélázol ve lem, 

Mig a' nyugot e l lenébe 
É r z é s i m éneke lem. 

K i n e k m o h o s u k fejének 
Fürtjei t Zefir fúja, 

T e légy e' boldog Es tvének " . 
Csa lha ta t lan tanúja . i ~ 

'S T i é r z é s i m nyugodjatok-
L e , a' m i g új é le t te l 

Ma jd vifzont meg új i ta t tok 
A' bádgyadt Te rméfze t t e l / 

H . Huba i Mik lós . 

H í r a d á s . 

Az a' felette di tsiretes és követésre mél tó in-
> 

tézet , melly fzerént az Európa i pa l l é rozo t t abb 
nemze t ekné l nevendék leányká ika t a' fzép n e m e t 
illető és ékesítő t u d o m á n y o k n a k és mes te r ségek­
n e k t anu l á sok végett olly asszony f z e m é i y e k r * 
fzokták b i z n i , á' k ik ifjúságoktól fogva m a g o k is 
azon mes te rségben gyakoro l ta tván a' leány neven-
dékek ' sz iveknek 's e lméjeknek formái ta tásokra 
a lka lmatossakká té te tnek . 

Egy ilíy köz ha sznú in téze te t s z á n d é k o z i k ' 

*) T z é l o z á s a' Tekinte tes Nemes T o r n a l l y a í 
To rna l l ya i Károly Ur , Tek in t . Nemes G ö m ö r 
es Kis Hont törvényesen egygyesúlt V á r m e ­
gyének Ord. Fifcalisa k e r t i r e ; a' melybe , 
Terméfze tnek más ott el fzúit r i tkasági kö.~ 
z'ótt, van egy terméfzetes k ő fzál d o m b is* 
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P o s o n y Sz. Ki r . Városban egy jó fzármazásií , 
és erkől ts i jó tu la jdonságai ról csméretes affzony-
ság fe lá l l í tani , a' ki is a ' g o n d viselése a lá , és kofzt-
3>a h o z z á ada t t a t andó leány n e v e n d é k e k e t a' fzép 
n e m e t illető m u n k á k r a , nevezetessen stríitnpf kö­
té s re , h á l o z á s r a , v a r r á s r a , fejér ö l töze teknek be-
ü t zések re , se lyemmel , ezüst és a rany fonallal va­
ló h i m e z é s r e , föjkötőknek és kiilünbktilönbfcle 
aszszonyi kön tösöknek k é í z i t é s e k r e ; ennekfeleíte 
a' fz. Vallás fundamen tomos tz ikkelyei re , a' Ké­
m e t , F r a n t z i a és Olafz nve lvekre fogja oktatni 's 
t a n í t a n i , m é g ped ig olly hasznos következéssel , 
hogy azoka t netsak-folyvást beszé ln i , h a n e m azon 
nye lveknek reguláik sze rén t ekésen í rn i is tudhas­
s a n a k . — Végtére az Ar i tme t ika , a' Geográfia, a' 
m u z s i k a , a' ra jzolás , a' t án tz mesterségében, ís 
f zo rga lma tossan fogja Cktatni 's tani ta tn i . E z e n 
fá rad tságáér t és asz ta ladásér t 300 forintnál többet 

n e m kivan e s z t e n d ő n k é n t , úgy mindazá l ta l hogy 
a z o n f u m m á n a k fele része m i n d e n fél esz tendőre 
e l ő r e tételteasík*4eí;> Aj?' NeVet id íkeknek fölöstö* 
kömjök te jből és zsemlyéből , . ebédjék 4 vagy 5 , 
va t sorá jok 3 jól kéfzől t tá l ételiről fog állani. 
E z e n 300 for in tokból fognak azon nevendékeknek 
apróbb- fzüksége ik is, úgymin t könyveik , tentájok, 
pennájok , muzs ika i ef/.közök, a' s zobáknak iüü'-
sek , gyertya és mosás is ki telni , és ezekér t k ü l ö n 
fizetni' fzükség n e m leszen : ágybélit mindazá l ta l , 
6' fzerviet tel és 2 ahroffzal együtt , 1 k,:I<*n,i!, esy 
kés t és egy villát ' o n n a n ha/.úl magokka l kell v in­
n i . . — Azok, a' kik ezen igen hafznos i i r /y . e t rö l 
b ő v e b b e n , é r tekezni k ivannak , az emi i t e t t , ffzony-
s á g o t , a' D ti 11 a m e 11 e t (, a' h a I á r ú í ó p i a-
\z o n , a' 756 - ik f z á m ú ú j h á z b a n , a' m á-
e o d i k e m e l e t b e n , j o b b r a a z 1 - s ö s i á i a 
a l a t t f e l t a i á l h a t t y á k . 


